
Anexo 5 / Annex 5

Acuerdo de colaboración de agrupación de personas físicas, jurídicas o entidades para 
ser beneficiarias de subvenciones 
Collaboration agreement for grouping together individuals, legal entities or entities to be 
beneficiaries of subsidies 

REUNIDOS/DAS
GATHERED

 Por una parte,/  For one party,  , con DNI/with

ID ,  en  representación  de  la  entidad  /  representing  the  entity

 (si  procede)  con  domicilio  en/  (if  applicable)  with

address at .

 Por una parte,/  For one party,  , con DNI/with

ID ,  en  representación  de  la  entidad/  representing  the  entity

 (si  procede)  con  domicilio  en/  (if  applicable)  with

address at .

 Por una parte,/  For one party,  , con DNI/with

ID ,  en  representación  de  la  entidad/  representing  the  entity

 (si procede) con domicilio en(if applicable) with address

at .

 Por una parte,/  For one party,  , con DNI/with

ID ,  en  representación  de  la  entidad/  representing  the  entity

 (si  procede)  con  domicilio  en/  (if  applicable)  with

address at .

Las partes se reconocen capacidad y legitimidad para subscribir este acuerdo y 
The parties recognize their capacity and legitimacy to sign this agreement and 
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EXPONEN
State

1.- Que el objetivo del presente acuerdo es constituir una agrupación sin personalidad jurídica para

obtener la condición de beneficiaria de las subvenciones para apoyar a las actividades de proyección

exterior de la música de las Illes Balears para el año 2026.

Que el artículo 9 del Decreto Legislativo 2/2005, de 28 de diciembre, por el cual se aprueba el texto

refundido de la Ley de Subvenciones establece que «Cuando se trate de agrupaciones de personas

físicas  o  jurídicas,  públicas  o  privadas,  sin  personalidad,  se  tienen que hacer  constar  de manera

explícita,  tanto en la solicitud como en la resolución de concesión,  los compromisos de ejecución

asumidos por cada miembro de la agrupación, así como también el importe de la subvención que se

tiene que aplicar a cada uno de estos, que también tienen la consideración de beneficiarios. En todo

caso,  se  tiene que nombrar  un representante o  apoderado único  de la  agrupación,  con poderes

suficientes para cumplir con las obligaciones que, como beneficiario, corresponden a la agrupación».

1.- That the objective of this agreement is to establish a group without legal personality to obtain the status 

of beneficiary of subsidies to support the activities of external projection of the music of the Balearic Islands 

for the year 2026. 

That article 9 of Legislative Decree 2/2005, of December 28, by which the consolidated text of the Subsidies 

Law is approved establishes that "In the case of groups of natural or legal persons, public or private, without

personality, the execution commitments assumed by each member of the group must be explicitly stated, 

both in the application and in the granting resolution, as well as the amount of the subsidy that must be 

applied to each of these, who are also considered beneficiaries. In any case, a sole representative or agent of

the group must be appointed, with sufficient powers to comply with the obligations that, as a beneficiary, 

correspond to the group." 

2.-  Que  las  personas  físicas,  jurídicas  o  entidades  representadas  por  los  firmantes  reúnen  los

requisitos para tener la condición de beneficiarios establecidos en esta convocatoria y que pretenden

llevar a cabo, conjuntamente, el proyecto y/o siguiente actividad:

2.- That the natural persons, legal entities or entities represented by the signatories meet the requirements 

to have the status of beneficiaries established in this call and that they intend to jointly carry out the 

following project and/or activity: 
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ACUERDAN
They agree

Subscribir  el  presente  acuerdo  de  colaboración  para  la  ejecución  del  proyecto  y/o

actividad identificado en el apartado tercero anterior, de acuerdo con las siguientes: 

To sign this collaboration agreement for the execution of the project and/or activity identified in the third 

section above, in accordance with the following: 

CLÁUSULAS
Clauses

Primera.- Las  partes  manifiestan  la  voluntad  de  concurrir  conjuntamente  a  la  convocatoria

identificada en el apartado primero. 

First.- The parties express their willingness to jointly participate in the call identified in the first section.

Segunda.- Las partes identifican como representate de la agrupación  a

The parties identify as the representative of the group, 

, con DNI / with ID . Este

representante tendrá poder suficiente para cumplir con las obligaciones que, como entidad 

beneficiaria, correspondan a la agrupación. / This representative will have sufficient power to comply with 

the obligations that, as a beneficiary entity, correspond to the group. 

Tercera.- La persona física, jurídica o entidad coordinadora responsable de la agrupación ante el IEB

será / The natural person, legal person or coordinating entity responsible for the grouping before the IEB  

 con  NIF  /  with  VAT  Number

. La responsabilidad de esta persona física, jurídica o entidad se entiende sin

perjuicio de la responsabilidad solidaria de las partes que integran la agrupación presente respecto a

las posibles obligaciones de reintegro en relación a la actividad subvencionada. Así mismo, las partes

serán  responsables  de  las  infracciones  administrativas  que  se  puedan  derivar  de  la  actividad

subvencionada. /  The responsibility of this natural person, legal person or entity is understood without
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prejudice to the joint responsibility of the parties that make up the present grouping with respect to possible

reimbursement obligations in relation to the subsidized activity. Likewise, the parties will be responsible for

administrative violations that may arise from the subsidized activity.  

Cuarta.- Con la firma de este acuerdo, los representados de cada una de las partes de este acuerdo

declaran que cumplen a título individual con los requisitos para tener la condición de beneficiarias

establecidos  en  esta  convocatoria  y,  en  especial,  declaran  no  estar  incursos  en  ninguna  de  las

prohibiciones  para  obtener  la  condición  de  beneficiarios  señaladas  en  el  artículo  10  del  Decreto

Legislativo  2/2005,  de  28  de  diciembre,  por  el  cual  se  aprueba  el  texto  refundido  de  la  Ley  de

Subvenciones./  Fourth.-  By  signing  this  agreement,  the  representatives  of  each  of  the  parties  to  this

agreement declare that they individually meet the requirements for beneficiary status established in this call

for applications and, in particular, declare that they are not subject to any of the prohibitions for obtaining

beneficiary status indicated in article 10 of Legislative Decree 2/2005, of December 28, which approves the

revised text of the Subsidies Law. 

Quinta.- Las  partes  integrantes  de la  agrupación  se  comprometen  a  ejecutar  los  importes  y  los

porcentajes para cada una que se detallan a continuación, para cada proyecto y/o actividad: /  Fifth.-

The constituent parts of the group undertake to execute the amounts and percentages for each one that are

detailed below, for each project and/or activity: 

Proyecto y/o actividad: / Project and/or activity: 

Nombre de la persona física, jurídica o entidad
Name of the natural person, legal person or entity

Compromisos
de execución 
(materiales y 
financieros)

Execution 
commitments 
(material and 
financial)

Porcentaje 
de 
subvención 
que les 
corresponde

Percentage 
of subsidy to 
which they 
are entitled

 %  %

 %  %

 %  %

 %  %
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Total 100 % 100 %

Sexta.- Las partes firmantes se comprometen a mantener la vigencia de este acuerdo y a no disolver 

la agrupación hasta que no hayan transcurrido los plazos de prescripción previstos en los artículos 22, 

57 y 60 del Decreto Legislativo 2/2005, de 28 de diciembre, por el cual se aprueba el texto refundido 

de la Ley de Subvenciones./ Sixth.- The signing parties undertake to maintain the validity of this agreement

and not to dissolve the group until the limitation periods provided for in articles 22, 57 and 60 of Legislative 

Decree 2/2005, of December 28, which approves the consolidated text of the Subsidies Law, have elapsed. 

Como muestra de conformidad, las partes firman este acuerdo: / As a sign of agreement, the parties 

sign this agreement:

Persona física, jurídica o entidad

Natural person, legal person or entity 

Su representado / Its representative

Persona física, jurídica o entidad

Natural person, legal person or entity

Su representado/ Its representative

Persona física, jurídica o entidad

Natural person, legal person or entity 

Persona física, jurídica o entidad

Natural person, legal person or entity

C. de l’Almudaina, 4
07001 Palma 
Tel. 971 17 89 96
iebalearics.org 5



Su representado / Its representative Su representado / Its representative
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